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LUMIÈRE SUR LUMIÈRE

Mausolée pour Al-Hallaj

1

L’enveloppe du corps est tombée
Et la nuit est devenue toute nue.

Lumière sur lumière
Le jour n’est plus gouverné.

Hissé sur la vague du chagrin
Le songe est rétabli.
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2

Lumière furtive ou parole brève
Ce qui s’est séparé du corps
Voyage
Vers la gloire de l’Amour.
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3

Il a suffi  d’un regard
Pour que la blessure se ferme
Et le cœur s’éclaire de la blancheur de la soie

Il a reçu plus que la lumière
La paix qui le fait entrer dans la terre
Et le silence dans lequel il s’est lové
Pour toujours.
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4

Les hommes qui courent derrière la mauvaise poussière 
de la vie

Tombent dans le puits des chimères
Là, ils continuent de courir derrière l’ombre de la vie
Ils ne sont plus que larmes et pain rassis
Insectes collés à la lampe éteinte.
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5

Notre besoin de fraternité est inconsolable
Notre parole palpite et tombe dans le gel du cœur
Qu’avons-nous fait pour mériter cette immense 

solitude ?
Et cette maison dévastée
Parce que nous avons perdu l’honneur de la parole 

donnée.
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6

Il s’est couché sur le marbre du caveau familial
Il s’est mis sur le dos puis sur le côté
Son cœur battait avec allégresse
Ses pieds se crispèrent
L’appel à la prière du midi le fi t sursauter
Il se dit la mort n’est rien
Juste quelques fourmis dans les jambes.
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7

Fès a retenu ses souvenirs
Il a gratté les pierres et les vieilles portes
Il a prié devant le tombeau de Moulay Idrîss
Il a perdu la voix, le regard et les larmes
Fès se venge
Fès s’éloigne.
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8

Amour,
Que faire pour vous dire l’insomnie de l’amour
Quand dans mon pays on ne parle que par métaphore ?

Comprendriez-vous la force des sentiments
Si je vous disais Que je meure dans votre vie ?

Une romance est dans mes yeux
Et mon cœur est blanc
Tout en moi se souvient de vos rêves
Et je porte en moi l’ombre de votre regard,
Vous qui n’êtes plus
Parce que vous m’aviez pris au mot
Et c’est dans ma vie que la douleur vous a emportée.

Que faire à présent des métaphores et des larmes ?
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9

La bougie pleure sur la lumière perdue
N’éclairant plus les amants clandestins

Il ne faut pas que la foi s’en mêle
Ni que l’âne réclame du gingembre

L’amour se hisse sur les terrasses du secret
Et se cache dans les draps qui font du vent

À présent il s’est assoupi
Montent dans le ciel les prières
Incompatibles avec tant de bruit.
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On remonte la page
On suit la phrase
On est choisi par le mot
dit à l’infi ni
jusqu’à l’apparition du visage de l’Aimé.
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11

Le cœur devient la cave de la mémoire
Lit, apprend, relit
Retient versets et chapitres
La peur le soulève
Les fl ammes de l’enfer éternel
Le réduisent à un papillon qui s’envole.
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12

La lenteur prend le temps en traître
Le corps s’assoupit et la parole respire
 
C’est le chemin vers le silence souverain
Le château intérieur
Les espaces infi nis où scintille
L’ultime clarté du jour éternel.
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13

Le cimetière des Coupoles à Fès
Est un jardin où chaque tombe est une hirondelle 

blanche
Une fl eur qui mange les papillons
Au goût de la cendre
La ville entière se déverse dans ces collines
Où des enfants dansent pour éloigner le mauvais œil.
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14

L’homme qui prie n’attend rien de sa prière
Il lève les yeux au ciel
Des mots tombent comme neige
Jonchent le sol et mangent ses pieds
L’homme se consume
Jusqu’au dernier souffl e de son illusion.
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